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Letter from the President 

 
Dear colleagues, 
 
I was greatly honored to be elected President of ASIALEX.  The founding of 
ASIALEX will play an important role in the promotion of Asian lexicography in the 
region and the world.  The Association will do its best to create favorable conditions 
and opportunities for its members for academic exchanges in the field in the forms of 
meetings, publications, newsletters, as well as others as you deem appropriate.    
 
The success of the Association will depend on your active participation and financial 
supports from sponsors.  With the support of a strong Executive Committee and a 
good representation of members made up of scholars in the field from various Asian 
countries, I truly believe that our Association will grow and prosper.   
 
In order to let you know me better, I have summed up my career and work in the field 
in the following: 
 
I was born in Guangzhou, a city in the Guangdong Province of PR China.  I graduated 
from the Department of Foreign Languages of Zhongshan University, and retained to 
work at Alma Mater.  In 1970, I was transferred to work at Guangdong Institute of 
Foreign Languages.  From 1977 to 1981 I was recommended for the post of translator 
and reviser (P4) in UNESCO. After my return from abroad, I was assigned 
successively vice-president, president of Guangdong Institute of Foreign Languages.  
 
At present, I am President and Professor of Guangdong University of Foreign Studies, 
concurrently, Vice-president of the Lexicographic Society of China, President of the 
China State Committee of Bilingual Lexicography.  I am also a permanent member of 
the Association of French Literature Studies of China and President of Guangzhou 
Translators’ Association. 
 
My field of interests includes lexicographical research, translation and literature, and 
my publications (principal titles) include: 
 

Dictionaries: 1) Chief Editor of A New Concise French-Chinese 
Dictionary, The Commercial Press, 1983. 
2) The Dictionary of Biblical Personages, The Huacheng 
Publishing House, 1991. 
 

Lexicography: 1) On Dictionaries, Shanghai Lexicography Press, 
1987. 



2) A Research on the Dictionaries of Six Languages: 
English, Russian, German, French, Spanish and 
Japanese (chief editor and co-author), The Commercial 
Press, 1992. 
3) An Introduction to Bilingual Lexicography (in 
collaboration with Professor Chen Chuxiang), The 
Commercial Press (to be published). 
4) "A Research on French Language Dictionaries", 
Lexicographical Studies, 1979. 
5) "A Preliminary Analysis of 'Dictionnaire du Francais 
Contemporain'", Lexicographical Studies, No. 2, 1987. 
6) "New Conception - New Dictionaries", Modern 
Foreign languages, No. 2, 1987. 
7) "Bilingual Dictionaries and Translation", 
Lexicographical Studies, No. 4, 1988. 
8) "On Multilingual Dictionaries", Modern Foreign 
languages, No. 3, 1992. 
9) "More Comments on 'A Dictionary is but a List of 
Words'", Foreign Languages and Their Teaching, No. 3, 
1993.  
10) "Chinese and Western metalexicography", in 
Entering Text, Hong Kong University of Science and 
Technology, 1994. 
11) “A New Dictionary and a New Concept: reflections 
on the network dictionary", Lexicographical Studies, 
No. 6, 1996.  

 
Decoration and prizes:  

1) Awarded the title of "National Young/Middle-aged 
Prominent Scholar with Outstanding Academic 
Achievements", 1986. 
2) Medal of National Distinguished Professor, 1989. 
3) Medal of "Officier dans l'Ordre des Palmes 
Academique", conferred by the French Government, 
1995. 

 



Report from the Secretary 
 
A. Establishing contacts  
 

 The Association has affiliated with its sister LEXes AUSTRALEX and 
AFRILEX. Presidents of both these Associations, Professor Mary Laughren 
(AUSTRALEX) and Rufus Gouws (AFRILEX) have sent ASIALEX’s 
members their greetings. 

 
 Announcements have been made to various organisations and institutions on 

the formation of ASIALEX.  The work will continue and new contacts are 
welcome.   

 
 The membership list has been printed with the support of the Commercial 

Press (Hong Kong) Limited.  Members will be given one each free.  Please be 
reminded that since the information was taken from the membership form and 
therefore, in some cases, incomplete.  Fuller details as well as indications of 
corrections are welcome for next the edition.  Also, please note that 
information of our members should not be reproduced for other purposes or 
for non-members unless permission has been granted from the Executive 
Committee.  Should such occasions arise, the Executive Committee will write 
to members to seek permission.  Friends or interested parties who would like 
to be affiliated to ASIALEX should be encouraged to register as members. 

 
 A letter has been prepared to solicit sponsorships or donation from various 

parties or organisations.  It will be sent to publishers, government 
departments, institutions, etc., to solicit sponsorship or funding.  New contacts 
welcome. 

 
 A website of ASIALEX shall be ready at the beginning of the year 1998.  

Please watch out for it.  It will be linked to the personal homepage of the 
Secretary which is attached to the Language Centre, Hong Kong University of 
Science and Technology. 

 
B.  Organising a regional Symposium 
 
The Executive Committee is exploring the possibility of organising a symposium on 
lexicography in a city (suggestions include Wuhan, Chongqing and Guangzhou) in 
China around December, 1998.  The occasion will be a rendezvous for lexicographers 
from China and other Asian regions to meet and exchange professional knowledge 
and experience in the field.  Suggested topics include the following: 
 

1)  National experience on lexicography or dictionary compilation in major 
languages. 

2)  Bilingual lexicography 
 
Suggestions on topics to be included are welcome.  Please write to the Secretary. 
 
 



C.  Logo for the Association 
 
The Committee is interested in creating a logo for the Association.  After consulting 
professional artists, we have come up with the following two samples.  New ideas are 
welcome. The decision will be made in our next Annual General Meeting in 1999. 
 
 
 
Logo A      Logo B 
 
B/W       B/W 
 
Col       Col 
 
 
 
New Books 
 
Name of  book: Dictionary of Lexicography 
 
Name(s) of author: R.R.K. Hartmann and Gregory James 
 
Publisher:  Routledge 
 
Date of publish: February, 1998 (pending) 
 
An introductory excerpt from the authors in the book: 
 
The Dictionary of Lexicography examines both the theoretical and practical aspects of 
its subject, and how they are related.  In the realm of dictionary research the authors 
highlight the history, criticism, typology, structures and use of dictionaries. 
 
They consider the subjects of data-collection and corpus technology, definition-
writing and editing, presentation and publishing, in relation to dictionary-making.  
English lexicography is the main focus of the work, but the wide range of 
lexicographical compilations in other cultures also features. 
 
Thanks 
 
The Committee would like to thank Password Publishers Ltd. for recording the setting 
up of ASIALEX in their Newsletter (Issue No. 5/July 1997) and providing our 
members a free copy each. 
 
We would also like to express our gratitude for the generous support of Commercial 
Press (Hong Kong) Ltd. 


